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GARANTIE

VALMETAL inc. (VALMETAL) garanti le nouveau CHARIOT MOTORISÉ HYDRAUCART contre tout défaut de fabrication
(matériel ou de main d’oeuvre) lorsque utilisé dans des conditions normales d’opération et d’entretien.  L’engagement par rap-
port à cette garantie s’appliquera pour une période de 1 an (12 mois) à compter de la date de livraison.  Seul l’acheteur origi-
nal pourra bénéficier de cette garantie.  Celle-ci est limitée, au choix de VALMETAL, au remplacement ou à la réparation de
toute pièce qui, suite à l’inspection de VALMETAL, apparaîtra défectueuse.

RÉCLAMATIONS EN RAPPORT AVEC LA GARANTIE 
L’acheteur faisant une réclamation en rapport avec cette garantie devra soumettre celle-ci sur le formulaire prescrit, à VAL-
METAL ou à un concessionnaire autorisé, afin qu’il y ait inspection par un représentant de la compagnie.

LIMITES DE RESPONSABILITÉ. 
Cette garantie remplace toutes autres garanties émises ou implicites et toutes autres obligations ou responsabilités de notre
part de quelque nature ou caractère qu’elles soient, incluant les responsabilités pour représentations ou négligences pré-
sumées.  Nous n’assumons pas les faits et gestes ni n’autorisons aucune autre personne à assumer en notre nom, une quel-
conque responsabilité en rapport avec la vente subséquente de l'HYDRAUCART.

Cette garantie ne s’applique à aucun HYDRAUCART qui aurait été modifié en dehors de l’usine d’une manière quelconque si,
de l’avis de VALMETAL, cette modification devait affecter son opération ou sa fiabilité, ou si l' HYDRAUCART avait été utilisé
de façon abusive ou négligeante.  D'autre part, la garantie ne s'appliquera pas si l'HYDRAUCART à été accidenté.

Cette garantie ne couvre pas les pièces ou accessoires qui font l’objet de garanties distinctes des fabricants et où le service
peut être obtenu de ces fabricants.  Aucune garantie ne s’applique aux produits réguliers tels que: lubrifiants, courroies, pein-
ture et autres produits de ce type.

MANUEL D’OPÉRATION
L’acheteur reconnaît avoir reçu l’entraînement pour l’opération sécuritaire de l'HYDRAUCART et reconnaît que VALMETAL
n’assume aucune responsabilité résultant de l’opération de l'HYDRAUCART d’une manière quelconque autre que celle
décrite dans le manuel d’opération fourni à l’achat. 

PROCÉDURE D’INSPECTION

Pression des pneus vérifiée

Boulons des roues bien serrés

Chaînes bien tendues

Machine lubrifiée

Attaches bien serrées

Niveaux d’huile moteur et hydraulique vérifiés

Tous les autocollants posés

Tous les gardes bien fixés

Toutes les instructions de sécurité et d’opération passées en revue avec le client

LA GARANTIE EST NULLE SI ELLE N’EST PAS ENREGISTRÉE



LOCALISATION DU NUMÉRO DE SÉRIE

toujours

SORTIE 170, ROUTE 20

QUÉBEC, CANADA, JOC 1KO

MADE IN CANADA

FABRIQUÉ AU CANADA
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SECTION 1 INTRODUCTION

ORIENTATION PAR RAPPORT À L'OPÉRATEUR





SECTION 2 SÉCURITÉ

LE SYMBOLE DE L'ALERTE-SÉCURITÉ (ALERTE-DANGER)

MOTS CLÉS:

Chariot Motorisé Hydraucart de
VALMETAL

Pourquoi la SÉCURITÉ doit vous
tenir à coeur ?

3 RAISONS MAJEURES
Les accidents handicapent et tuent
Les accidents coûtent chers
Les accidents peuvent être évités

DANGER
AVERTISSEMENT ATTENTION

DANGER  -

ATTENTION  -

AVERTISSEMENT -



SÉCURITÉ 

IMPORTANT!
SEULEMENT LES PERSONNES DE 16 ANS ET
PLUS PEUVENT OPÉRER LE CHARIOT
MOTORISÉ DE VALMETAL!

VOUS
SÉCURITAIRE

VOUS

SÉCURITÉ

VOUS

CHAQUE PERSONNE

SÉCURITÉ

TOUTES

Pensez SÉCURITÉ! Travaillez de façon
SÉCURITAIRE.

2.1  RÈGLES DE SÉCURITÉ
GÉNÉRALES



2.2 SÉCURITÉ DURANT 
L'OPÉRATION

IMPORTANT!
SEULEMENT LES PERSONNES DE 16 ANS ET
PLUS PEUVENT OPÉRER LE CHARIOT
MOTORISÉ DE VALMÉTAL!

2.3 SÉCURITÉ LORS DE 
L'ENTRETIEN.



2.4 SÉCURITÉ DU SYSTÈME 
HYDRAULIQUE

2.5 SÉCURITÉ LORS DU PLEIN
D'ESSENCE



2.6 SÉCURITÉ D'ENTREPOSAGE

2.7 LA SÉCURITÉ ET LES PNEUS

2.8 DÉCALQUE DE SÉCURITÉ

Comment fixer les décalques de sécurité:



2.9   FORMULAIRE D’ATTESTATION

Toute personne agée de moins de 16 ans ne doit en aucun cas conduire ou opérer le chariot

FORMULAIRE D’ATTESTATION



PENSEZ SÉCURITÉ!  
TRAVAILLEZ DE FAÇON 
SÉCURITAIRE.

N’OUBLIEZ PAS!  

MOVING PART  HAZARD

Keep hands out of machine when operating.

FAILURE  TO  FOLLOW  THESE  INSTRUCTIONS
COULD RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH.

En opération, ne pas mettre les mains dans la 
machine.

PIÈCE EN MOUVEMENT

À  DÉFAUT  DE  SUIVRE  CES  INSTRUCTIONS, 
CELA  POURRAIT  ENTRAÎNER  DE  SÉRIEUSES 

BLESSURES  OU  MÊME  LE  MORT 01-60-0100 

WARNING

AVERTISSEMENT

MOVING PART  HAZARD

Keep hands out of machine when operating.

FAILURE  TO  FOLLOW  THESE  INSTRUCTIONS

COULD RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH.

En opération, ne pas mettre les mains dans la 

machine.

PIÈCE EN MOUVEMENT

À  DÉFAUT  DE  SUIVRE  CES  INSTRUCTIONS, 

CELA  POURRAIT  ENTRAÎNER  DE  SÉRIEUSES 

BLESSURES  OU  MÊME  LE  MORT 01-60-0100 

WARNING

AVERTISSEMENT

OFF

ON

UNLOADING

DECHARGEMENT
04-60-0035

OFF

ON

UNLOADING

DECHARGEMENT
04-60-0035

SECTION 3 LOCALISATIONS DES
DÉCALQUES DE SÉCURITÉ



PENSEZ SÉCURITÉ!  
TRAVAILLEZ DE FAÇON
SÉCURITAIRE.

N’OUBLIEZ PAS!  

REVERSE

ARRIERE

FORWARD

AVANT

HYDROSTATIC

REVERSE

ARRIERE

FORWARD

AVANT

HYDROSTATIC

ROTATING PART HAZARD
Keep all guards and shields in place.

FAILURE  TO  FOLLOW  THESE  INSTRUCTIONS
COULD RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH.

Garder tous les écrans protecteurs en place.

À  DÉFAUT  DE  SUIVRE  CES  INSTRUCTIONS, 
CELA  POURRAIT  ENTRAÎNER  DE  SÉRIEUSES 

BLESSURES  OU  MÊME  LE  MORT 01-60-0120 

WARNING

AVERTISSEMENT

Keep hands, feet, hair and clothing away from
moving parts.
Keep others away.

PIÈCE EN MOUVEMENT

Garder les mains, pieds, cheveux et vêtements
éloignés des éléments mobiles et rotatifs.
Garder les gens et les animaux à une distance 
sécuritaire de la machine.

ROTATING PART HAZARD

Keep all guards and shields in place.

FAILURE  TO  FOLLOW  THESE  INSTRUCTIONS

COULD RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH.

Garder tous les écrans protecteurs en place.

À  DÉFAUT  DE  SUIVRE  CES  INSTRUCTIONS, 

CELA  POURRAIT  ENTRAÎNER  DE  SÉRIEUSES 

BLESSURES  OU  MÊME  LE  MORT 01-60-0120 

WARNING

AVERTISSEMENT

Keep hands, feet, hair and clothing away from

moving parts.Keep others away.

PIÈCE EN MOUVEMENT
Garder les mains, pieds, cheveux et vêtements

éloignés des éléments mobiles et rotatifs.

Garder les gens et les animaux à une distance 

sécuritaire de la machine.

DANGER

FIRE HAZARD

FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS
WILL RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH

RISQUE D'INCENDIE

À DÉFAUT DE SUIVRE CES INSTRUCTIONS,
CELA POURRAIT ENTRAÎNER DE SÉRIEUSES

BLESSURES OU MÊME LA MORT
01-60-0060

ROTATING PART HAZARD
Keep all guards and shields in place.

FAILURE  TO  FOLLOW  THESE  INSTRUCTIONS
COULD RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH.

Garder tous les écrans protecteurs en place.

À  DÉFAUT  DE  SUIVRE  CES  INSTRUCTIONS, 
CELA  POURRAIT  ENTRAÎNER  DE  SÉRIEUSES 

BLESSURES  OU  MÊME  LE  MORT 01-60-0120 

WARNING

AVERTISSEMENT

Keep hands, feet, hair and clothing away from
moving parts.
Keep others away.

PIÈCE EN MOUVEMENT

Garder les mains, pieds, cheveux et vêtements
éloignés des éléments mobiles et rotatifs.
Garder les gens et les animaux à une distance 
sécuritaire de la machine.

ROTATING PART HAZARD

Keep all guards and shields in place.

FAILURE  TO  FOLLOW  THESE  INSTRUCTIONS

COULD RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH.

Garder tous les écrans protecteurs en place.

À  DÉFAUT  DE  SUIVRE  CES  INSTRUCTIONS, 

CELA  POURRAIT  ENTRAÎNER  DE  SÉRIEUSES 

BLESSURES  OU  MÊME  LE  MORT 01-60-0120 

WARNING

AVERTISSEMENTKeep hands, feet, hair and clothing away from

moving parts.

Keep others away.

PIÈCE EN MOUVEMENT

Garder les mains, pieds, cheveux et vêtements

éloignés des éléments mobiles et rotatifs.

Garder les gens et les animaux à une distance 

sécuritaire de la machine.

CAUTION ATTENTION
1.  Read Operator's Manual before starting.
2.  Keep guards and shields in place and access
     doors closed.
3.  Keep hands, feet, hair and clothing away from
     moving parts.
4.  Stop engine, place all controls in neutral, remove
     ignition key and wait for all moving parts to stop
     before servicing, adjusting, repairing or
     unplugging the machine.
5.  Do not climb on the machine or place hands in
      any opening when the engine is running.
6.   Keep people and pets a safe distance from the
      machine.
7.   Keep hydraulic lines and fittings tight, in good 
      condition and free of leaks.
8.   Do not smoke when refueling.
9.   Block up machine securely before working under
      it.
10. Keep all electrical wires and connections dry
      and In good repair.
11. Review safet instructions annually.

1.  Lire attentivement le manuel d'opération avant la 
     mise en marche.
2.  Garder tous les écrans protecteurs en place. 
3.  Garder les mains, pieds, cheveux et vêtements
      éloignés des é1éments mobiles.
4.   Arrêter le moteur, placer tous les contrôles à la 
      position "neutre", enlever la clé de l'inition et 
      attendre que toutes les pibces soient au point mort
      avant de faire tout ajustement, reparation ou de
      débloquer la machine.
5.   Ne pas grimper sur la machine et ne jamais se
      placer les mains dans toute ouverture lorsque
      celle-ci est en marche.
6.   Garder les gens et les animaux à une distance
      sécuritaire de la machine.
7.   Garder tout boyau et fixation hydraulique en bonne
      condition et sans fissure.
8.   Ne jamais fumer lors du plein d'essence.
9.   lmmobiliser la machine de façon sécuritaire avant de
      travailler sous celle-ci.
10. Garder toute connection et fil électrique au sec et en
      bonne condition.
11. Reviser annuellement le manuel d'opération. 01-60-0075

CAUTION ATTENTION

1.  Read Operator's Manual before starting.

2.  Keep guards and shields in place and access

     doors closed.

3.  Keep hands, feet, hair and clothing away from

     moving parts.

4.  Stop engine, place all controls in neutral, remove

     ignition key and wait for all moving parts to stop

     before servicing, adjusting, repairing or

     unplugging the machine.

5.  Do not climb on the machine or place hands in

      any opening when the engine is running.

6.   Keep people and pets a safe distance from the

      machine.

7.   Keep hydraulic lines and fittings tight, in good 

      condition and free of leaks.

8.   Do not smoke when refueling.

9.   Block up machine securely before working under

      it.
10. Keep all electrical wires and connections dry

      and In good repair.

11. Review safet instructions annually.

1.  Lire attentivement le manuel d'opération avant la 

     mise en marche.

2.  Garder tous les écrans protecteurs en place. 

3.  Garder les mains, pieds, cheveux et vêtements

      éloignés des é1éments mobiles.

4.   Arrêter le moteur, placer tous les contrôles à la 

      position "neutre", enlever la clé de l'inition et 

      attendre que toutes les pibces soient au point mort

      avant de faire tout ajustement, reparation ou de

      débloquer la machine.

5.   Ne pas grimper sur la machine et ne jamais se

      placer les mains dans toute ouverture lorsque

      celle-ci est en marche.

6.   Garder les gens et les animaux à une distance

      sécuritaire de la machine.

7.   Garder tout boyau et fixation hydraulique en bonne

      condition et sans fissure.

8.   Ne jamais fumer lors du plein d'essence.

9.   lmmobiliser la machine de façon sécuritaire avant de

      travailler sous celle-ci.

10. Garder toute connection et fil électrique au sec et en

      bonne condition.

11. Reviser annuellement le manuel d'opération.
01-60-0075



PENSEZ SÉCURITÉ!  
TRAVAILLEZ DE FAÇON SÉCURITAIRE.

N’OUBLIEZ PAS!  

WARNING

AVERTISSEMENT
Installer les gardes de façon sécuritaire avant
la mise en marche de la machine.

GARDE ABSENT

Garder les mains, pieds, cheveux et vêtements
éloignés des éléments mobiles.

À DÉFAUT DE SUIVRE CES INSTRUCTIONS.
CELA POURRAIT ENTRAÎNER DE SÉRIEUSES

BLESSURES OU MÊME LA MORT
01-60-0070

MISSING SHIELD HAZARD

Install and secure shields before operating.
Keep hands, feet, hair and clothing away from
moving parts.

FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS
COULD RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH

WARNING

AVERTISSEMENTInstaller les gardes de façon sécuritaire avant

la mise en marche de la machine.

GARDE ABSENTGarder les mains, pieds, cheveux et vêtements

éloignés des éléments mobiles.
À DÉFAUT DE SUIVRE CES INSTRUCTIONS.

CELA POURRAIT ENTRAÎNER DE SÉRIEUSES

BLESSURES OU MÊME LA MORT
01-60-0070

MISSING SHIELD HAZARD

Install and secure shields before operating.

Keep hands, feet, hair and clothing away from

moving parts.FAILURE TO FOLLOW THESE INSTRUCTIONS

COULD RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH

ATTENTION!



TUB  HAZARD

keep others out.
FAILURE  TO  FOLLOW  THESE  INSTRUCTIONS

COULD RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH.

est  en  marche.

AVERTISSEMENT

À  DÉFAUT  DE  SUIVRE  CES  INSTRUCTIONS, 
CELA  POURRAIT  ENTRAÎNER  DE  SÉRIEUSES 

BLESSURES  OU  MÊME  LE  MORT 01-60-0120 

WARNING

AVERTISSEMENT

TUB  HAZARD

keep others out.

FAILURE  TO  FOLLOW  THESE  INSTRUCTIONS

COULD RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH.

est  en  marche.

AVERTISSEMENT

À  DÉFAUT  DE  SUIVRE  CES  INSTRUCTIONS, 

CELA  POURRAIT  ENTRAÎNER  DE  SÉRIEUSES 

BLESSURES  OU  MÊME  LE  MORT 01- 60-01 20 

WARNING

AVERTISSEMENT

DÉCALQUES DE SÉCURITÉ

Les types de déqualques leur position sur l’équipement  sont présentés dans les illutrations ci-dessous.
Les bonnes pratiques de sécurité exigent que vous vous familiarisez avec les différents décalques de
sécurité, les modes d’avectissements, les zones et les opérations particulières effectuées dans celles-ci.
Cela demande une VIGILENCE EN CE QUI A TRAIT À LA SÉCURITÉ.

NOUBLIEZ PAS! Si les décalques de sécurité ont été endommagés, enlevés ou sont devenus illisibles, de 
nouveaux décalques doivent être posés. Aussi, si vous remplacez des pièces, assurez-vous de poser les 
décalques. Les décalques sont disponibles chez votre distributeur autorisé.

PENSEZ SÉCURITÉ!
TRAVAILLEZ DE FAÇON
SÉCURITAIRE.

12



4.1 AU NOUVEL OPÉRATEUR OU
NOUVEAU PROPRIÉTAIRE

Le propriétaire ou l'opérateur a la responsabilité
de lire ce manuel et de former tous les autres
opérateurs avant qu'ils ne commencent à utiliser
cette machine. La sécurité est l'affaire de chacun
de vous. En suivant les procédures recom-
mandées, vous offrirez un milieu sécuritaire
autant à l'opérateur qu'aux personnes travaillant
dans le périmètre d'opération.  Les opérateurs
non-formés ne sont pas qualifiés pour opérer
cette machine.

SECTION 4 OPÉRATION

SÉCURITÉ À L'OPÉRATION



4.2  COMPOSANTES PRINCIPALES
DE LA MACHINE



4.3 RODAGE



4.4 LISTE DES VÉRIFICATIONS PRÉ-OPÉRATION



4.5 COMMANDES

Volant

Commande de déchargement

Bouton d'arrêt du moteur

Contrôle de direction/vitesse

Commandes du moteur

HONDA

5.5

GKFSD
GSDFLGJS

D;LGJSD

GSDFLGJS
DF;JGSDF

JGLKSD 

GJSDFL;G
J



4.6 ALIMENTATION

IMPORTANT!

AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT

Toujours 



AVERTISSE-

La machine peut facilement se renverser si elle
manoeuvrée à haute vitesse!

Conduisez lentement!



4.7 ENTREPOSAGE

4.7.1 PROCÉDURE D'ENTREPOSAGE

4.7.2 RETOUR À L'UTILISATION

SÉCURITÉ À L'ENTREPOSAGE



5.1 SERVICE

5.1.1 ESSENCE, HUILES ET GRAISSES

Graisses

Essence

Huile à moteur et filtre à air 
synthétique

5 40  
 

 

  

Système Hydrostatique

NOTE

Lubrifiant à chaînes à rouleaux

Remisage des lubrifiants:

SÉCURITÉ À L'ENTRETIEN

SECTION 5 ENTRETIEN & SERVICE



5.1.2 GRAISSAGE

IMPORTANT

5.1.3 FRÉQUENCE DE GRAISSAGE

8 heures ou journalièrement.

HONDA

5.5

GGJGKLJG
SDGSGSDJ

G;SDJG;S
DJ 

GKFSDGJS
DFGJSDFG

 

GSDFLGJS
D;LGJSDF

JGFSD;GJ
SDFG 

GSDFLGJS
DF;JGSDF

JGLKSD 

GJSDFL;G
J



RISQUE DE FEU

DANGER

ATTENTION



Chaque mois

 
 

5

2 mois

synthétique 
5 4

synthétique 5 4

IMPORTANT

HONDA

5.5

GGJGKLJG
SDGSGSDJ

G;SDJG;S
DJ 

GKFSDGJS
DFGJSDFG

 

GSDFLGJS
D;LGJSDF

JGFSD;GJ
SDFG 

GSDFLGJS
DF;JGSDF

JGLKSD 

GJSDFL;G
J



6 mois



NOTE

Annuellement



5.1.4 SUIVI D'ENTRETIEN

Tous les 8 heures ou chaque jour

Chaque semaine ou tous les 40 heures

Annuellement

Chaque mois

2 mois

6 mois



5.2 ENTRETIEN

5.2.1 TENSION DE LA CHAÎNE 
D'ENTRAÎNEMENT DU MÉCANISME DE 
DÉCHARGEMENT

5.2.2   TENSION DE LA CHAÎNE DU CONVOYEUR

ATTENTION



5.2.3 LUBRIFICATION DES CHAÎNES

5.2.4 TENSION DU CÂBLE DE DIRECTION

NOTE:

DANGER

ATTENTION



5.2.5 AJUSTEMENT DU NEUTRE HYDRO-

STATIQUE

IMPORTANT!

IMPORTANT!



5.2.6 AJUSTEMENT DU SIÈGE

5.2.7 CHANGEMENT DE L'HUILE À MOTEUR

 

 
synthétique 5W40

 

 

NOTE!



5.2.8 LAVAGE DU MOTEUR ET DE SON 
COMPARTIMENT

Un moteur propre tourne mieux, ne surchauffe
pas et permet d'éliminer les risques de feu.



SECTION  6 EN CAS DE PROBLÈME





SPÉCIFICATIONS
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SECTION 7 SPÉCIFICATIONS
7.1 MÉCANIQUE  
MANOEUVRABILITÉ:

DIMENSIONS:



7.2 BOULONS: MOMENT DE TORSION ("TORQUE")

MESURE DU MOMENT DE TORSION (COUPLE) DES ÉCROUS

La table ci-dessous reproduit le niveau requis du moment de torsion (couple) des différents écrous et têtes
de boulons . Serrez les écrous selon le moment de torsion (couple) spécifié dans le tableau et ce à moins
d’indication contraire. Vérifiez périodiquement le resserrement des écrous, en vous guidant sur le tableau
des moments de torsion. Remplacez les pièces avec des écrous de même capacité.

SPÉCIFICATIONS DES MOMENTS DE TORSION  (COUPLE) - MESURES ANGLAISES

SPÉCIFICATIONS DES MOMENTS DE TORSION (COUPLE) - MESURES MÉTRIQUES

Les moments de torsion (couple) indiqués ci-dessus s’appliquent aux têtes et filets exempts de graisse et
d’huile et ce à moins d’indication contraire. En conséquence, n’appliquez pas de graisse ou d’huile sur les
écrous ou les têtes de boulon à moins que le manuel l'exige. Si vous utilisez des rondelles de blocage, aug-
mentez le moment de torsion de 5%.

* Les niveaux de moment de torsion des écrous et des têtes de boulons correspondent au poinçonnage de la
tête.

SPECIFICATIONS

36



7.3 RACCORDS HYDRAULIQUES: MOMENT DE TORSION ("TORQUE")

SERRAGE DE RACCORDS TUBULAIRES DE TYPE "ÉVASÉS" * 

1. Vérifiez l'évasement et l'assise de l'évasement
afin de détecter des défectuosités pouvant causer
une fuite.

2. Alignez le tube avec le raccord avant de serrer.

3. Lubrifiez le raccord et ensuite serrez à la main 
l'écrou à pivot jusqu'à ce qu'il soit bien serré.

4. Afin de ne pas torde le(s) tube(s), utilisez
deux clés.  Positionnez une clé sur le connecteur
et avec l'autre vissez l'écrou à pivot selon le moment
de torsion ("torque") indiqué.

* Les valeurs de moment de torsion ("torque") indiquées ici
sont basées sur des raccords lubrifiés.

Dimen. Tours recommandés
Dimen. Écrou pour serrage
Tube À travers Valeur moment* (après avoir
Dia. Ext. Plats de torsion ("torque") serré avec les doigts)

(pouce) (pouce) (N.m) (lb-pi) (Plats) (Tours)

3/16 7/16 8 6 1 1/6
1/4 9/16 12 9 1 1/6
5/16 5/8 16 12 1 1/6 
3/8 11/16 24 18 1 1/6
1/2 7/8 46 34 1 1/6
5/8 1 62 46 1 1/6
3/4 1-1/4 102 75 3/4 1/8
7/8 1-3/8 122 90 3/4 1/8

SPECIFICATIONS
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INC.
MANUFACTURIER D'ÉQUIPEMENT DE FERME

CHARIOT MOTORISÉ
HYDRAUCART

MODÈLES 532 & 544

CATALOGUE DE PIÈCES



A

HYDRAUCART 532-544
CHARIOT MOTORISÉ - CHÂSSIS
MOTORIZED FEED CART - BODY



révision: 2000-12-01 A-1

RÉF. NO PIÈCE DESCRIPTION QTÉ

1 19A50-0000  CHASSIS (MOD.532) 1
 19A50-1000  CHASSIS (MOD.544) 1
2 19A55-0102  PORTE D'ACCÈS COMPL."INCLUANT AUTO-COLLANT" (MOD.532) 1
 19A55-0539  PORTE D'ACCÈS COMPL."INCLUANT AUTO-COLLANT" (MOD.544) 1
3 19A55-0076  GARDE DE SILENCIEUX  COMPL."INCLUANT AUTO-COLLANT" 1
4 19A50-0005  SIEGE 1
5 13C15-0015  COUSSIN D'AIR  11 1/2" Dia. 1
6 19A50-0010  SUPPORT DE SIEGE 1
7 19A42-0010  VOLANT 1
8 19A42-0100  POIGNÉE U.H.M.W 1
9 19A13-1230  ARBRE DE VOLANT 7/8" Dia. X 4 1/2" LONG 1
10 01C69-0463  GOUPILLE TENDEUSE À RESSORT 1/4" X 1 3/4" LONG 1
11 19A42-0105  SUPPORT D'ARBRE DE VOLANT 1
12 19A36-0200  PIGNON  40B8  X  Ø 1/2"  NO KW  NO SS 1
13 01C69-0419  GOUPILLE TENDEUSE A RESSORT 3/16" X 1" LONG 1
14 19A55-0071  CÂBLE DE CONDUITE COMPL."INCLUANT CHAINE #40 & CABLE D'ACIER" 1
 19A55-0107  CÂBLE D'ACIER 3/16" X 115" LG COMPL.INCL. AJUST À OEILLET & MAILLES 1

19A37-1150  CHAINE DE CONDUITE X 18" LONG 1
15 19A42-0115  BARRURE DE PORTE 2
16 13C15-0009  POIGNÉE DE CAOUTCHOUC 1
17 01A39-0600  POULIE DE TENSION PI-300  " INCLUANT LE COUSSINET " 1
18 02C25-0011  RONDELLE PLATE Ø 17/32" 3
19 19A42-0000  BOULE DE PLASTIQUE (SPÉCIAL) 1
20 01C64-0232  BOULE DE PLASTIQUE 1 7/8"  Dia. 1
21 16A04-0112  RONDELLE PLATE (ROUE AJUSTABLE) 2" DIA. X Ø 33/64" X 3/16" 1
22 19A42-0110  SUPPORT DE PLATEAU DE DIRECTION 1
23 12A42-0100  POULIE DÉFLECTEUR U.H.M.W. 4" Dia. X 1 1/4" LONG (RAINURE 1/4") 1
24 12A09-0100  BAGUE 3/4" Dia. X Ø 1/2" X 1 5/16" LONG 1
25 19A50-0015  PLATEAU DE DIRECTION 1
26 19A42-0140  BAGUE D'ESSIEU DE DIRECTION 2" Dia. X 2 5/8" LONG 2
27 14C70-0019  ROUE 10" Dia. COMPL. 1

19A50-0070  JANTE 4" Dia. 1
14C70-0049  PNEU 4.10/3.50-4 1

 14C70-0030  TUBE 3.50-4 1
 14C70-0021  ROULEMENT À ROULEAU X  Ø 3/4" 1

14C70-0057  EPAULEMENT D'ACIER Ø 3/4" 1
28 25V21-17027  AXE DE ROUE DIRECTION 3/4" Dia. X 9 1/2" LONG 1
29 01A33-0036  RONDELLE PLATE 1 1/4" DIA. X  Ø  3/4" X 14GA 2
30 01C63-0026  AGRAFE GOUPILLE D'ATTELAGE 3/16" X 3 3/4" LONG 2
31 01C81-0002  SERRE-CABLE 3/16" 1
32 19A55-0088  PLANCHER COMPL."INCLUANT LA BOULONNERIE" (MOD.532) 1
 19A55-0533  PLANCHER COMPL."INCLUANT LA BOULONNERIE" (MOD.544) 1

33 19A55-0108  AUGE AMOVIBLE COMPL."INCLUANT LA BOULONNERIE" (MOD.532) 1
19A55-0540  AUGE AMOVIBLE COMPL."INCLUANT LA BOULONNERIE" (MOD.544) 1

34 19A55-0110  TÔLE DE RETENUE "INCL.LA BOULONNERIE" (MOD: 532) 1
 19A55-0541  TÔLE DE RETENUE "INCL.LA BOULONNERIE" (MOD: 544) 1

19A01-2445  TOLE DE RETIENT (MOD.532) 1
19A01-2450  TOLE DE RETIENT (MOD.544) 1

35 25A01-7695  SUPPORT DE TÔLE DE RETENUE 2

HYDRAUCART (MOD: 532-544 / 2 BATTEURS)
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RÉF. NO PIÈCE DESCRIPTION QTÉ
1 25A46-3760 RÉSERVOIR À L'HUILE 3.78 L AVEC COLLANT 5W40 1
2 13C37-0319 BOUTON DE MOTEUR D'ARRÊT 1

N/I 19A55-0025 FIL ELECTRIQUE ASS. X 25" LONG 1
3 19A55-0103 MOTEUR 5.5 H.P.MANUEL ASS. 1

N/I 04A55-0090 FIL ELECTRIQUE ASS. X 25" LONG (MISE À LA TERRE) 1
4 19A04-0070 BASE DE MOTEUR (5 H.P.) 1
5 13C15-0010 SUPPORT DE MOTEUR ANTI-VIBRATION 4
6 19A03-4200 ROND.PLATE GALVANISÉ 1 1/4" Dia. Ø 5/16" X 16 GA 2
10 19A46-0525 BUTÉE DE POIGNÉE DE MOTEUR HONDA (MOD.532) 1
11 19A55-0055 ACCOUPLEMENT D'ESSIEU COMPL." INCLUANT ALLEN 6 PANS " 2

19A13-2400 ACCOUPLEMENT D'ESSIEU SEULEMENT 1
02C50-0100 ALLEN 6 PANS 5/16"-18 X 1" LONG 3

12 14C75-0021 ROULEMENT À BILLES UCFL 207-20 X Ø 1 1/4" 2
13 01A41-0910 CLÉ-CARRÉE 1/4" X 1/4" X 1 1/2" LONG 2
14 19A50-0025 ESSIEUX 2
15 14C70-0061 ROUE TRACTION ROUTE 6 PLIS X 16" Dia. COMPL. 2

14C70-0032 ROUE TRACTION TOUT TERRAIN 4 PLIS X 16" Dia. COMPL. 2
14C70-0053 ROUE TRACTION TRACTEUR 4 PLIS DROITE 16" Dia. COMPL. 2
14C70-0054 ROUE TRACTION TRACTEUR 4 PLIS GAUCHE 16" Dia. COMPL. 2
14C70-0064 PNEU TRACTION ROUTE 6 PLIS 1
14C70-0033 PNEU TRACTION TOUT TERRAIN 4 PLIS 1
14C70-0036 PNEU TRACTION TRACTEUR 4 PLIS 1
14C70-0056 JANTE 851-1 1
14C70-0045 TUBE 400-8 1

16 13C80-0090 CAPUCHON D'ESSIEU 2
17 02C12-0005 ÉCROUS HEX. ROUE 1/2"-20 8
18 25A01-1585 SUPPORT DE FILTRE À L'HUILE 1
19 01C65-0071 COLLET AJUSTABLE 1" (STAINLESS) (HAS-008) 6
20 01C96-0009 ÉCROU NYLON 1/4"-20NC 12
21 02C25-0020 RONDELLE 1/4" - SAE 16
22 01C07-0050 BOULON CARROSSERIE 1/4"-20NC X 3/4" LG  GR5 2
23 01C25-0002 BOULON HEX. 1/4"-20NC X 1/2" LG GR5 2
24 96-BV2103-C-FP BALLE VALVE 3/8 1
25 96-50207 TÊTE DE FILTRE À L'HUILE 1
26 96-3459-06-06 ADAPT. HYD. COUDE 90° 3/8 ORB(M) - 3/8 NPT(F) 2
27 96-51563 FILTRE À L'HUILE 1
28 96-3249-06-06 ADAPT. HYD. DROIT 3/8 ORB(M) - 3/8 NPT(F) 1
29 96-139-8C ADAPTATEUR LAITON 3/8 NPT(M) - 1/2 BARBILLON 1
30 14C45-0021 POMPE HYDROSTATIQUE AVEC SPRING RETURN 1
31 96-3269-06-06 ADAPT. HYD. 9/16 ORB(M) - 3/8 NPT(F) 1
32 96-725-8C ADAPT. HYD. 1/2 BARBILLON - 3/8 NPT(M) 3
33 --- BOYAU 1/2" PUSH-ON RUBBER COVER 3

HYDRAUCART (MOD: 532-544 / 2 BATTEURS

révision: 2022-06-22 B-1



révision: 2008-04-08 B-1

RÉF. NO PIÈCE DESCRIPTION QTÉ

1 19A46-0900  RÉSERVOIR À L'HUILE 1
2 13C37-0319  BOUTON DE MOTEUR D'ARRÊT 1

N/I 19A55-0025  FIL ELECTRIQUE ASS. X 25" LONG 1
3 19A55-0103  MOTEUR 5.5 H.P.MANUEL ASS. 1

N/I 04A55-0090  FIL ELECTRIQUE ASS. X 25" LONG (MISE À LA TERRE) 1
4 19A04-0070  BASE DE MOTEUR (5 H.P.) 1
5 13C15-0010  SUPPORT DE MOTEUR ANTI-VIBRATION 4
6 19A03-4200  ROND.PLATE GALVANISÉ 1 1/4" Dia. Ø 5/16" X 16 GA 2
10 19A46-0525  BUTÉE DE POIGNÉE DE MOTEUR HONDA  (MOD.532) 1
11 19A55-0055  ACCOUPLEMENT D'ESSIEU COMPL." INCLUANT ALLEN 6 PANS " 2
 19A13-2400  ACCOUPLEMENT D'ESSIEU SEULEMENT 1
 02C50-0100  ALLEN 6 PANS 5/16"-18  X 1" LONG 3

12 14C75-0021  ROULEMENT À BILLES UCFL 207-20  X  Ø 1 1/4" 2
13 01A41-0910  CLÉ-CARRÉE 1/4" X 1/4" X 1 1/2" LONG 2
14 19A50-0025  ESSIEUX 2
15 14C70-0061  ROUE TRACTION ROUTE 6 PLIS X 16" Dia. COMPL. 2
 14C70-0032  ROUE TRACTION TOUT TERRAIN 4 PLIS X 16" Dia. COMPL. 2
 14C70-0053  ROUE TRACTION TRACTEUR 4 PLIS DROITE 16" Dia. COMPL. 2
 14C70-0054  ROUE TRACTION TRACTEUR 4 PLIS GAUCHE 16" Dia. COMPL. 2
 14C70-0064  PNEU TRACTION ROUTE 6 PLIS 1
 14C70-0033  PNEU TRACTION TOUT TERRAIN 4 PLIS 1
 14C70-0036  PNEU TRACTION TRACTEUR 4 PLIS 1
 14C70-0056  JANTE 851-1 1
 14C70-0045  TUBE 400-8 1

16 13C80-0090  CAPUCHON D'ESSIEU 2
17 02C12-0005  ÉCROUS HEX. ROUE 1/2"-20 8

HYDRAUCART (MOD: 532-544 / 2 BATTEURS)





révision: 2008-03-06 BB-1

RÉF. NO PIÈCE DESCRIPTION QTÉ

1 96-5515-08-08  COUDE 90° MÂLE JIC x MÂLE ORB 2
2 13C45-0027  COUDE 90° MÂLE ORB x FEM NPT 2
3 96-5755-08-08  TÉ MÂLE JIC x MÂLE NPT 2
4 01C67-0003  JOINT À ROTULE 3/8-24 2
5 25A31-0600  TIGE D'AJUSTEMENT 3" 1

19A31-0600  TIGE D'AJUSTEMENT 3 1/2" 1
6 19A21-0100  BLOC D'ALUMINIUM 1
7 02C10-0018  ÉCROUS 3/8-24 9
8 14C45-0005  MOTEUR HYDRAULIQUE (INCLUANT LA CLÉ) 2
9 01C17-0115  BOULON HEX. 3/8 x 1 1/4" 2
10 19A55-0011  BOYAU HYDR. 1/2-H ASS. JIC FEM TOURN. X JIC 90° FEM TOURN. X 24"LG 1

19A55-0501  BOYAU HYDR. 1/2-H ASS. JIC FEM TOURN. X JIC 90° FEM TOURN. X 27"LG 1
11 19A55-0016  BOYAU HYDR. 1/2-H ASS. JIC FEM TOURN. X JIC 90° FEM TOURN. X 15"LG 2
12 02C07-0018  ÉCROU 3/8-16 2
13 02C32-0012  RONDELLE DE BLOCAGE 3/8" 10
14 96-5205-08-08  ADAPTATEUR MÂLE JIC x MÂLE NPT 2
15 25A55-0006  BOYAU HYDR. 1/4-H ASS. 1/4 HOSE X 3/8-18 MALE NPT X 27" LONG 1
16 19A55-0000  BOYAU HYDR. 1/4-H ASS. 1/4 HOSE X 3/8-18 MALE NPT X 36" LONG 1
17 01C45-0112  BOULON M6 X 16 GR. 8.8 1
18 25A41-0900  CLÉ 3/16 X 1 1/16" LG 1
19 02C44-0088  VIS PRESSION 6 PANS 1/4-20 X 1/4" LG 3
20 14C45-0021  POMPE HYDROSTATIQUE À RETOUR AU NEUTRE AUTOMATIQUE 1
21 41-MB40-15MM  POULIE MB40  X Ø .590"  KW 3/16  3SS  1/4-20 1
22 01C17-0112  BOULON HEX. 3/8 x 3/4" 8
23 14C25-0888  COURROIE EN V #6927 (5/8" X 27") 1

HYDRAUCART (MOD: 532-544 / 2 BATTEURS)





RÉF. NO PIÈCE DESCRIPTION QTÉ

1 04A36-0220  PIGNON 40B13  X  Ø 7/8"  KW1/4"  2SS 5/16"-18 1
2 01A41-0910  CLÉ-CARRÉE 1/4" X 1/4" X 1 1/2" LONG 1
3 02C44-0103  VIS PRESSION 6 PANS 5/16"-18 X 3/8" LONG 2
4 17C46-0004  POULIE DE TENSION 3" Dia. 1
5 19A09-1205  BAGUE D'ÉPAULEMENT 1
6 19A01-1560  RONDELLE PLATE (SPÉCIAL) 1 1/2" Dia. X Ø 25/64" X 11GA 2
7 01A55-1535  SUPPORT ET ROUL. À BILLES Ø 7/8" COMPL." INCLUANT LA BOULONNERIE " 2
 14C75-0009  SUPPORTS DE ROULEMENT À BILLES (MS52) 2
 14C75-0015  ROULEMENTÀ BILLES SB 205-14  X Ø 7/8" 1
 01C04-0056  BOULON CARRAGE 5/16"-18  X 3/4" LONG (GRADE2) 3
 02C32-0011  RONDELLE RESSORT Ø 5/16" 3
 02C07-0017  ÉCROUS HEX. 5/16"-18 3

8 19A13-1220  ARBRE D'EMBRAYAGE 7/8" Dia. X 19 1/4" L0NG 1
 19A13-1225  ARBRE D'EMBRAYAGE 7/8" Dia. X 21 1/4" LONG 1

9 14C62-0063  POULIE 1MB100  X  Ø 7/8"  KW 1/4" 2SS 5/16"-18 1
10 14C25-0354  COURROIE EN V B-41 (5/8" X 44") 1
11 14C62-0065  POULIE 2MB30  X  Ø 3/4" KW 3/16" 2SS 5/16" 1
12 19A05-0000  SUPPORT À ANGLE 1

HYDRAUCART (MOD: 532-544 / 2 BATTEURS)

révision: 2000-12-01 C-1



D

HYDRAUCART 532-544
CHARIOT MOTORISÉ - CHÂSSIS
MOTORIZED FEED CART - BODY



RÉF. NO PIÈCE DESCRIPTION QTÉ

1 19A55-0113  GARDE DE CHAÎNE COMPL."INCLUANT AUTO-COLLANT" (MOD.532) 1
 19A55-0543  GARDE DE CHAÎNE COMPL."INCLUANT AUTO-COLLANT" (MOD.544) 1

2 01A01-2485  RONDELLE PLATE 13/16" Dia. X Ø 25/64" X 14GA 3
3 02C16-0008  ÉCROU OREILLE 3/8"-16 3
4 13C15-0008  COURROIE D' ATTACHE  10" 1
5 04A42-0100  TENDEUR DE NYLON 2" Dia. X 1" LONG 1
6 04A42-0105  TENDEUR DE NYLON 2" Dia. X 1 1/2" LONG 2
7 19A04-0080  SUPPORT DE VIS SANS FIN AMOVIBLE 1
8 17C46-0004  POULIE DE TENSION 3" Dia. 1
9 19A09-1205  BAGUE D'ÉPAULEMENT 1
10 19A50-0045  FREIN DE SURETÉ (MOD.532) 1

 19A50-1025  FREIN DE SURETÉ (MOD.544) 1
11 01C69-0415  GOUPILLE TENDEUSE À RESSORT 3/16" X 3/4" LONG 1
12 19A05-1015  LEVIER DE FREIN 1
13 01C69-0453  GOUPILLE TENDEUSE À RESSORT 1/4" X 3/4" LONG 1
14 19A42-0120  ESPACEUR DE LEVIER DE FREIN 2" Dia. X 3/4" LONG 1
15 01A33-0010  RONDELLE PLATE 1 1/2" Dia. X Ø 25/64" X 11GA 1
16 13C85-0008  RESSORT 7/8" Dia. X 5" LONG 1
17 19A55-0116  BAVETTE DE CONVOYEUR "INCLUANT POP RIVET" (MOD. 532) 1

 19A01-0925  RENFORT DE BAVETTE DE CONVOYEUR (MOD:532) 1
 19A42-0400  BAVETTE DE CONVOYEUR (MOD.532) 1
 01C78-0016  POP RIVET AVEU.D'ALUMI., TIGE ACIER 3/16" X 5/8" LONG 15

17 19A55-0546  BAVETTE DE CONVOYEUR "INCLUANT POP RIVET" (MOD. 544) 1
 19A01-0930  RENFORT DE BAVETTE DE CONVOYEUR (MOD:544) 1
 19A42-0405  BAVETTE DE CONVOYEUR (MOD.544) 1
 01C78-0016  POP RIVET AVEU.D'ALUMI., TIGE ACIER 3/16" X 5/8" LONG 17

HYDRAUCART (MOD: 532-544 / 2 BATTEURS)

révision: 2000-12-01 D-1



E

HYDRAUCART 532-544
CHARIOT MOTORISÉ - DÉCHARGEMENT PAR VIS SANS FIN
MOTORIZED FEED CART - UNLOADING SYSTEM BY AUGER



RÉF. NO PIÈCE DESCRIPTION QTÉ
1 60-40B30-.875  PIGNON 40B30H  X Ø 7/8" KW1/4"  2SS5/16"-18 1
2 01A41-0910  CLÉ-CARRÉE 1/4" X 1/4" X 1 1/2" LONG 1
3 02C44-0103  VIS PRESSION 6 PANS 5/16"-18 X 3/8" LONG 2
4 19A37-1175  CHAINE #40 X 40 3/4" LONG + 1/2" MAILLE 1
5 19A50-0080  PIGNON 40A30 ET 40B11 1
6 19A37-1155  CHAINE #40  X  41" LONG + 1/2 MAILLE 1
7 60-40B56-.875  PIGNON 40B56 X Ø 7/8"  KW1/4"  2SS 5/16"-18 1
8 60-40B48-1  PIGNON 40B48  X  Ø 1" KW1/4"  2SS 5/16"-18 1
9 19A37-1160  CHAINE #40 X 52" LONG 1
10 19A55-0087  FLASQUE DE ROUL. U.H.M.W. Ø 7/8"  COMPL."INCL. LA BOULONNERIE" 2

14C75-0009  SUPPORTS DE ROULEMENT À BILLES (MS52) 2
04A42-0005  ROULEMENT DE Ø 7/8" Dia. 1
01C17-0058  BOULON HEXAGONE 5/16"-18  X 3/4" LONG  (GRADE2) 3
02C32-0011  RONDELLE RESSORT Ø 5/16" 3
02C07-0017  ÉCROUS HEX. 5/16"-18 3

11 19A55-0086  FLASQUE DE ROUL. U.H.M.W. Ø1"  COMPL."INCL. LA BOULONNERIE" 2
14C75-0009  SUPPORTS DE ROULEMENT À BILLES (MS52) 2
04A42-0007  ROULEMENT Ø 1" Dia. 1
01C17-0058  BOULON HEXAGONE 5/16"-18  X 3/4" LONG  (GRADE2) 3
02C32-0011  RONDELLE RESSORT Ø 5/16" 3
02C07-0017  ÉCROUS HEX. 5/16"-18 3

12 01C65-0084  COLLET Ø 7/8" 2SS 5/16"-18 2
13 01C65-0024  BAGUE Ø 1" 2
14 19A50-0085  BATTEUR "HAUT"   (MOD.532)  1

19A50-1030  BATTEUR "HAUT"   (MOD.544)  1
15 19A50-0056  BATTEUR "BAS"   (MOD.532)  1

19A50-1011  BATTEUR "BAS"   (MOD.544)  1
16 14C56-0001  PIGNON FONTE 62B6  Ø 7/8"  KW 1/4"  2SS 5/16"-18 2
17 19A13-1200  ARBRE D'ENTRAINEMENT CONVOYEUR 7/8" Dia. X 34" LONG   (MOD.532) 1

19A13-1205  ARBRE D'ENTRAINEMENT CONVOYEUR 7/8" Dia. X 38" LONG   (MOD.544) 1
18 08A55-0555  ROULEMENT À BILLES Ø1" COMPL."INCLUANT LA BOULONNERIE" 2

14C75-0009  SUPPORTS DE ROULEMENT À BILLES (MS52) 2
14C75-0016  ROULEMENT À BILLES SB 205-16  Ø 1" 1
01C17-0058  BOULON HEXAGONE 5/16"-18  X 3/4" LONG  (GRADE2) 3
02C32-0011  RONDELLE RESSORT Ø 5/16" 3
02C07-0017  ÉCROUS HEX. 5/16"-18 3

19 19A09-0400  ESPACEUR D'ARBRE DE VIS SANS FIN 1
20 19A50-0050  PIGNON 40B48 X Ø 1"  ET  40B13H X Ø 1" 1
21 19A37-1165  CHAINE #40 X 129" LONG (MOD532) 1

19A37-1170  CHAINE #40 X 140" LONG (MOD544) 1
22 19A13-1400  ARBRE VIS SANS FIN  1" Dia. X 33 1/4" LONG   (MOD.532)  1

19A13-1405  ARBRE VIS SANS FIN  1" Dia. X 37 1/4" LONG   (MOD.544)  1
23 04A50-3035  TENDEUR DE CHAINE DE CONVOYEUR 2
24 13C85-0006  RESSORT GALV. 7/8" Dia. X 5 1/8" LONG 2
25 19A42-0135  ROULEAU DE TENSION 2 1/2" Dia. X 2" LONG 2
26 04A13-1205  ARBRE DE PIGNON LIBRE 7/8" Dia. X 32" LONG 1

19A13-1215  ARBRE DE PIGNON LIBRE 7/8" Dia. X 36" LONG 1
27 19A50-0060  VIS SANS FIN 12"Dia.   (MOD.532)  1

19A50-1015  VIS SANS FIN 12"Dia.   (MOD.544)  1
28 25A41-0900  CLÉ-CARRÉE  3/16" X 3/16" X 1 1/16" LONG 1
29 19A55-0020  PALETTE EN U ET CHAINE #662  "INCLUANT BOULONNERIE" (MOD.532)      1

19A55-0505  PALETTE EN U ET CHAINE #662  "INCLUANT BOULONNERIE" (MOD.544)      1
19A37-0190  CHAINE #662  DES 2 COT S / 51+51 MAILLES   (MOD.532)  1
19A37-0195  CHAINE #662  DES 2 COT S / 58+58 MAILLES   (MOD.544)  1
04A37-0205  CHAINE #662  (DES 2 COT S) / PIED /PI
14C20-0035  MAILLE #662 2

HYDRAUCART (MOD: 532-544 / 2 BATTEURS)

révision: 2020-03-13 E-1



RÉF. NO PIÈCE DESCRIPTION QTÉ

HYDRAUCART (MOD: 532-544 / 2 BATTEURS)

 14C20-0004  CHAÎNE #662  ATTACHE DROIT 1
 14C20-0005  CHAÎNE #662 ATTACHE GAUCHE 1
 04A05-1045  PALETTE EN U SEULEMENT 25 1/4" LONG   (MOD.532)  10
 01C37-0004  BOULON HEX.1/4"-28 X 3/4" LONG (GRADE8) 20
 01C97-0004  ÉCROU AUTO-BLOQUANT1/4"-28 20
 19A04-0095  PALETTE EN U SEULEMENT 29 1/4" LONG   (MOD.544)  12
 01C37-0004  BOULON HEX.1/4"-28 X 3/4" LONG (GRADE8) 24
 01C97-0004  ÉCROU AUTO-BLOQUANT1/4"-28 24

révision: 2000-12-01 E-2



RÉF. NO PIÈCE DESCRIPTION QTÉ

 HYDRAUCART MODÈLE 532 
 19A58-0000  REMPLACEMENT D'AUTOCOLLANT "KIT"  (HYDRAUCART MOD:532) 1
 01A60-0000  VALMÉTAL (16" X 4 1/2") LARGE 3
 13C33-0097  VALMÉTAL (7 3/4" X 2 1/4") PETIT 1
 01A60-0060  DANGER RISQUE D'INCENDIE.ARRÊTER LE MOTEUR CINQ MIN...(4 5/8" X 3 1/2") 1
 01A60-0075  ATTENTION 1.LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL D'OPÉRATION...(8 1/2" X 5") 1
 01A60-0100  AVERTISSEMENT PIECE EN MOUVEMENT.EN OPÉRATION NE...(5 5/8" X 5") 1
 01A60-0105  AVERTISS.GARDE ABSENT INSTALLER LES GARDES DE FAÇON....(5 3/4" X 4 7/8") 1
 01A60-0110  AVERTISSEMENT PIECE EN MOUVEMENT.GARDER TOUS...(4 1/2" X 3 1/2") 1
 01A60-0115  AVERTISSEMENT PIECE EN MOUVEMENT.GARDER TOUS LES...(6 9/16" X 4 7/8") 1
 01A60-0120  AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT.NE PAS MONTER SUR LA ...(5 3/4" X 5") 1
 01A60-0140  DALLE POUR VIDANGE D'HUILE (3" X 1") 1
 04A60-0035  DÉCHARGEMENT OFF 0N (4 1/4" X 2 1/2") 1
 04A60-0040  IMPORTANT 2 1/4 INCHES 60 MM (3 3/4" X 2 3/4") 2
 04A60-0050  HYDROSTATIC ARRIERE AVANT (5 3/4" X 5") 1
 19A60-0000  HYDRAUCART (36" X 5 1/2") 2
 19A60-0005  532 (11" X 5 1/2") 2
 19A60-0020  FREIN DE STATIONNEMENT (2 13/16" X 1 1/16") 1

 HYDRAUCART MODÈLE 544
 19A58-0500  REMPLACEMENT D'AUTOCOLLANT "KIT"  (HYDRAUCART MOD:544) 1
 01A60-0000  VALMÉTAL (16" X 4 1/2") LARGE 3
 13C33-0097  VALMÉTAL (7 3/4" X 2 1/4") PETIT 1
 01A60-0060  DANGER RISQUE D'INCENDIE.ARRÊTER LE MOTEUR CINQ MIN...(4 5/8" X 3 1/2") 1
 01A60-0075  ATTENTION 1.LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL D'OPÉRATION...(8 1/2" X 5") 1
 01A60-0100  AVERTISSEMENT PIECE EN MOUVEMENT.EN OPÉRATION NE...(5 5/8" X 5") 1
 01A60-0105  AVERTISS.GARDE ABSENT INSTALLER LES GARDES DE FAÇON....(5 3/4" X 4 7/8") 1
 01A60-0110  AVERTISSEMENT PIECE EN MOUVEMENT.GARDER TOUS...(4 1/2" X 3 1/2") 1
 01A60-0115  AVERTISSEMENT PIECE EN MOUVEMENT.GARDER TOUS LES...(6 9/16" X 4 7/8") 1
 01A60-0120  AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT.NE PAS MONTER SUR LA ...(5 3/4" X 5") 1
 01A60-0140  DALLE POUR VIDANGE D'HUILE (3" X 1") 1
 04A60-0035  DÉCHARGEMENT OFF 0N (4 1/4" X 2 1/2") 1
 04A60-0040  IMPORTANT 2 1/4 INCHES 60 MM (3 3/4" X 2 3/4") 2
 04A60-0050  HYDROSTATIC ARRIERE AVANT (5 3/4" X 5") 1
 19A60-0000  HYDRAUCART (36" X 5 1/2") 2
 19A60-0010  544 (11" X 5 1/2") 2
 19A60-0020  FREIN DE STATIONNEMENT (2 13/16" X 1 1/16") 1

HYDRAUCART (MOD: 532-544 / 2 BATTEURS)
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